
ВЗАИМООТНОШЕНИЯ 
С МУСУЛЬМАНАМИ

При знакомстве арабы прояв�
ляют себя открытыми к обще�
нию, радушными и искренними,
легко могут заговорить с незнако�
мым на улице, в транспорте, в об�
щественных местах и на офици�
альных собраниях. И хотя араб�
ский этикет и правила поведения
основаны на ценностях и принци�
пах ислама, который оказывает
влияние почти на все сферы чело�
веческой жизни и деятельности,
однако образованный араб�му�
сульманин обычно не интересует�
ся религией своего собеседника и
не считает немусульманина чело�
веком второго сорта, как об этом
пишут некоторые исследователи. 

Мусульманский мир включа�
ет в себя большое количество
стран, которые можно условно
разделить на «арабские» и «не�
арабские». Однако и внутри этих
групп для каждой из стран суще�
ствуют свои конкретные особен�
ности, которые отличают ее от
других соседних государств. По�

этому ошибочно, например, счи�
тать, что все страны арабского
мира имеют абсолютно одинако�
вые традиции и обычаи, манеру
поведения арабов, в т.ч. особенно�
сти построения деловых отноше�
ний с иностранными партнерами
на международном уровне. При�
ведем следующий пример: во вре�
мя государственного визита в РФ
лидера одного из государств Пер�
сидского залива, представителям
его посольства пришлось объяс�
нять российской стороне, почему
в их стране не принято возлагать
венок к Могиле Неизвестного
Солдата, как это по традиции
принято по российскому прото�
колу. Но это совершенно не зна�
чит, что в данной стране не чтут
память погибших воинов: тради�
ция почитания героически погиб�
ших в этих странах несколько
иная. Это касается в основном не�
которых стран Персидского зали�
ва. 

Однако подобная церемония
существует в протоколе Туниса,
Алжира и других стран мусуль�
манского мира, в т.ч. и неараб�

ских, например, Пакистана. Так,
МИД России в пресс�релизе для
СМИ об официальном визите в
Россию министра иностранных
дел Пакистана Х.Р.Кхар сооб�
щил: «Министр иностранных дел
Пакистана возложила венок к
Могиле Неизвестного Солдата у
Кремлевской стены»1. 

При деловых контактах слож�
нее заметить, является ли собе�
седник арабом�мусульманином
или арабом�христианином, пока
он не укажет на свою религиоз�
ную принадлежность, например,
посещением мечети или церкви. 

ОСНОВНЫЕ ПРИНЦИПЫ
ДЕЛОВОГО ОБЩЕНИЯ 

Существует ряд общих прин�
ципов, которыми следует руко�
водствоваться при общении в му�
сульманских странах. Ритуал
знакомства, в частности, в арабо�
мусульманском обществе, строго
определен. В официальной обста�
новке мужчина представляется
женщине первым. Представляя
женщину�партнера другим лицам
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делового круга, необходимо обя�
зательно назвать ее должность
или пост, который она занимает. 

Во время деловой встречи
принято обмениваться рукопожа�
тиями. Первой руку протягивает
женщина или старший по статусу
или служебному положению. Ос�
тается маленькая, но очень важ�
ная тонкость. Рукопожатие со
стороны женщины�мусульманки
� всего лишь дань моде, пришед�
шей с Запада, поэтому все же ре�
комендуется дождаться проявле�
ния инициативы с ее стороны. В
Иране вообще не принято мужчи�
не пожимать руку женщине.

В некоторых мусульманских
странах женщинам до сих пор за�
прещено дотрагиваться до муж�
чин, если они не входят в число ее
ближайших родственников. К
примеру � как женщины распла�
чиваются с таксистом? Они кла�
дут деньги в специальную ложку,
а из ложки перекладывают их в
руки водителя… 

Традиции арабо�мусульман�
ских стран категорически запре�
щают мужчине при встрече с
женщиной целовать ей руку или
одаривать поцелуем в щеку (как
это принято в деловых кругах за�
падных стран). Этот знак привет�
ствия и уважения, а иногда и вос�
хищения, может стать причиной
скандала и разногласий. Чтобы
не попасть в такую ситуацию,
бывший посол Египта Абдель
Фаттах Шаббана советует араб�
ской женщине не протягивать ру�
ку, а только кивать головой, и
следить, чтобы «в руке всегда бы�
ла сумочка, либо платок»2.

В арабском этикете допустимо
выразить свою радость при встре�
че знакомого. Собеседники муж�
чины могут какое�то время дер�
жать друг друга за руки, не разни�
мая рукопожатия во время корот�
кой беседы и обмена комплимен�
тами, а левую руку накладывают
на уже сцепленные правые руки.
Арабское приветствие, в отличие
от короткого европейского, явля�
ет собой ритуал. При встрече в
арабских странах мужчины обни�
маются, слегка прикасаются друг
к другу щекой, похлопывают по
спине и плечу, но такие знаки
внимания возможны только меж�
ду «своими» и не распространя�

ются на иностранцев (обычно, не�
мусульман), если те � не близкие
друзья. Во время приветствия за�
даются вопросы о здоровье и лич�
ных делах. Ответ должен быть
формальным и коротким: суть во�
проса не в том, чтобы узнать дета�
ли из жизни гостя, а это всего
лишь выражение вежливости.

Личные контакты играют су�
щественную роль в решении де�
ловых вопросов. При поддержа�
нии контактов с арабом необхо�
димо учитывать как речевую, так
и неречевую (невербальную)
формы общения, и проявлять са�
мую высокую степень уважения и
вежливости. Для арабов огром�
ное значение имеют слова и кон�
текст высказывания, сопровожда�
емые правильной жестикуляцией
и мимикой. Тщательно нужно
продумать свою речь перед встре�
чей, даже если она � неофициаль�
ная.

Один из отечественных иссле�
дователей вопросов этикета и ма�
неры поведения В.Биркенбил
приводит в своей книге «Язык
интонации, мимики, жестов»
очень интересный пример об осо�
бенностях арабского стиля веде�
ния переговоров и роли удачного
и неудачного выбора словесных
выражений, мимики, взглядов,
жестов или интонации:

«Несколько лет тому назад в
Лондоне произошел следующий
случай: три араба и три англича�
нина встретились в одном из оте�
лей, чтобы провести предвари�
тельные переговоры. Во время
переговоров один из арабов до�
тронулся до зажигалки, принад�
лежащей одному из англичан, и,

чтобы не прерывать говорящего,
взглядом попросил его разреше�
ния воспользоваться ею. Тот, не
прерываясь, кивнул головой в
знак разрешения. Несколько
мгновений спустя коллега вла�
дельца зажигалки поискал ее, и,
не найдя на нужном месте, пре�
рвал говорящего с вопросом: «Где
твоя зажигалка?». Тот, недоволь�
ный тем, что его отвлекают, про�
изнес с агрессивной, раздражен�
ной интонацией, указывая на ара�
ба: «У него моя зажигалка», и
продолжал прерванную мысль,
вернее, хотел продолжить. Оше�
ломленный, он увидел, что арабы,
переглянувшись между собой, од�
новременно встали и покинули
помещение». 

Почему? Дело в том, что ара�
бы интерпретировали раздражен�
ную интонацию англичанина как
недовольство и несогласие с тем,
что один из членов арабской де�
легации одолжил у него зажигал�
ку. Соответственно, получается,
что возникло недопонимание
между членами коммуникации и
произошло то, что англичане сов�
сем не ожидали. Было бы лучше
сказать: «Зажигалка моя с ним»
или «Там моя зажигалка»3.

«ИН ША’ АЛЛАХ»… 
РЕЛИГИОЗНОЕ МЫШЛЕНИЕ 

В дипломатической среде
арабские и мусульманские деяте�
ли пытаются максимально огра�
ничиваться расписанием про�
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граммы и повесткой дня. Однако
необходимо учитывать, что му�
сульмане не любят слишком сжа�
тый график дня и какие�либо из�
менения в деловой программе.
Данный факт можно объяснить
тем, что арабы относятся к пред�
ставителям «полиактивного типа
культур». Профессор Н.М.Гро�
мова пишет, что «народы, пред�
ставляющие этот тип культуры, в
значительной степени полагают�
ся на устные сведения, получае�
мые ими в ходе многочисленных
интервью, переговоров, деловых
бесед и др.»4. 

У арабов очередность дел оп�
ределяется по степени относи�
тельной привлекательности и
значимости. Араб не любит обе�
щать, когда он не полностью кон�
тролирует ситуацию. Есть даже
старая арабская поговорка, кото�
рая гласит: «дал слово, дал шею»
(в значении «жизнь»), и это озна�
чает, что обратного пути нет. 

Обещание у араба всегда озна�
чало и означает его честь и досто�
инство как уважаемого мужчины.
Поэтому «ин ша’ Аллах» (букв:
«если Бог пожелает»; «если на то
будет воля Аллаха») стало одним
из самых популярных арабских
выражений после приветствия
«ас�саляму алейкум» (букв: «мир
вам»). Приведем пример из той
же книги В.Биркенбила � диалог
между арабом и его бизнес�парт�
нером из Германии: 

/ Немец: Итак, Мухаммед, мы
встречаемся завтра в десять? 

� Араб: Если на то будет воля
Аллаха! (ин ша’ Аллах)

� Немец: Или тебе более удоб�
но в одиннадцать? 

/ Араб: Одиннадцать, так
одиннадцать � о’кей. 

/ Немец: Итак, тогда в один�
надцать, да? 

/ Араб: Если на то будет воля
Аллаха! (ин ша’ Аллах)

Автор говорит, что «многие
немцы рассказывали, будто от
этих вечных «Если на то будет во�
ля Аллаха!» или уклончивых от�
ветов («Да, возможно» и т.п.) у
них создается впечатление, что
партнера не устраивает предлага�
емый вариант»5. Безусловно,
здесь нужно принять во внима�
ние религиозный фактор, кото�
рый существенно влияет на

жизнь любого мусульманина, вне
зависимости от степени его на�
божности. Это нужно понять так:
«Я буду стараться, чтобы все бы�
ло как по договоренности. Если
что�то пошло не так или догово�
ренность нарушена, то это уже не
моя вина. Так захотел Аллах»... В
дипломатических отношениях
это выражение используется все
же реже, чем в обиходе или в дру�
гих сферах общения.

ТРАДИЦИИ 
И ДИПЛОМАТИЧЕСКИЙ
ПРОТОКОЛ 

Один из немаловажных риту�
алов дипломатического протоко�
ла � обмен подарками, которые
имеют по преимуществу суве�
нирный характер. Деловыми по�
дарками обмениваются на офи�
циальных встречах, перед нача�
лом переговоров или после них,
по договоренности или обычаю
данных стран. Этот вопрос обяза�
тельно уточняется в процессе
подготовки визита. Во многих
арабских странах не принято,
чтобы главе делегации вручали
подарки лично в руки, особенно
если он занимает высокий пост
(министр или выше). Обычно по�
дарки следует передавать через
сопровождающих лиц делегации.
Заранее оговариваются все усло�
вия: кто, кому, когда и где пре�
поднесет подарок. 

Арабы высоко ценят, когда к
ним проявляют внимание и ока�
зывают радушный прием. Сами
арабы и мусульмане очень госте�
приимны, и их радушие адресо�
вано ко всем одинаково, друг ли к
ним пришел или посторонний
человек: для каждого будет со�
здана атмосфера теплого госте�
приимства. 

В основе норм дипломатичес�
кого протокола и этикета лежит
также безусловное соблюдение
обычаев и правил поведения в
принимающей стране, хотя, по�
рой, они могут быть весьма нео�
бычными для иностранцев. Так,
при подготовке к официальному
визиту в ряд стран Персидского
залива одна российская компа�
ния в секторе энергетики разра�
ботала собственный внутренний
регламент взаимоотношений с

арабскими партнерами. В нем
указано, что правила ислама дик�
туют практически полностью за�
крытое, непрозрачное одеяние. В
этом документе описана возмож�
ная форма одежды мужчины, ко�
торая предполагает закрывать
всю часть его тела, вплоть до ко�
лен в плотную непрозрачную
одежду. 

В мусульманском кодексе
одежда мужчин и женщин отли�
чается даже по видам ткани: муж�
чина, например, не может в неко�
торых странах надевать одежду
из шелка. Для женщины, по воз�
можности, максимально закры�
тая одежда, неброский макияж,
очень легкий парфюм и уложен�
ные волосы, особенно, если они
длинные. Рекомендуется покры�
вать голову платком. Это счита�
ется проявлением уважения, с од�
ной стороны, к себе и членам де�
легации, с которыми она приеха�
ла, а с другой стороны � к стране,
которая принимает делегацию. 

Важно отметить, что женщи�
ны стали все чаще присутство�
вать на переговорах с представи�
телями арабских и мусульман�
ских стран, даже в странах с сами�
ми строгими канонами. Деловые
женщины очень стараются при�
держиваться всех норм вежливо�
сти и традиций. Приезжающим
из других стран, особенно в Сау�
довскую Аравию или Иран, необ�
ходимо учесть эти религиозно�
национальные традиции, им сле�
дует быть одетыми скромно. 

В ходе проведения визитов
арабы тщательно прорабатывают
все детали, вплоть до подробного
обсуждения меню питания. Ко�
нечно, всем известно о запрете
свинины, алкоголя, желатина в
пище мусульман (по возможнос�
ти лучше использовать халяль�
ную пищу).

Каждой мусульманской стра�
не присущи свои специфические
особенности делового общения и
этикета. Такая специфичность
определяется, как правило, степе�
нью подчинения этих стран тра�
дициям ислама. Несмотря на это,
деловой этикет, например, в араб�
ских странах, все же имеет общие
черты и особенности.

В процессе принятия внешне�
политических решений особое
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влияние, несомненно, оказывает
религиозный фактор. Видный
российский арабист А.Б.Подце�
роб объясняет в своей статье, что
«в наибольшей степени влияние
мусульманской религии на выра�
ботку внешнеполитических пози�
ций прослеживается у государст�
венных деятелей, придерживаю�
щихся традиционалистских либо
возрожденческих взглядов, в
меньшей � у сторонников рефор�
маторских воззрений»6. Но ара�
бо�мусульманский мир далеко не
однороден, и этот факт не может
не сказываться на методах веде�
ния деловых переговоров. Напри�
мер, как верно заметили россий�
ские дипломаты, работавшие в
Египте в разные периоды време�
ни, для египтян�участников пере�
говоров характерно чувство на�
циональной гордости и уважения
исторических традиций своей
страны. Они весьма чувствитель�
ны к вопросам, связанным с наци�
ональной независимостью. Для
египтян характерны жесткие и
довольно сильно развитые адми�
нистративные правила поведе�
ния.

На развитие этикета огромное
влияние оказывают этические
нормы поведения различных сло�
ев общества, религиозные обря�
ды, а также национальные обы�
чаи и традиции страны. Форма
отказа в речи араба, кем бы он ни
был � дипломатом или простым
гражданином, всегда красиво ок�
рашена. Для арабов, с точки зре�
ния их менталитета, неприлично
категорично отказать собеседни�
ку и сказать «нет». Резкий отказ
считается достаточно грубым по�
ведением, поэтому они предпочи�
тают несколько смягчить отрица�
ние фразой, например «Да, но…».
Отказ от сделки сопровождается
оговорками, похвалами в пользу
обсуждаемого предложения. 

В.Лопато�Загорский � первый
посол Республики Беларусь в
Сирии и Ливане � в своем интер�
вью одному из минских полити�
ческих изданий отметил: «На
Востоке надо уметь ждать: все ре�
шения принимаются только по�
сле тщательной проверки партне�
ров. Арабы строят сотрудничест�
во на доверии, а доверие зараба�
тывается годами. Значит, нужно

«закладывать» под долгосрочные
проекты большой промежуток
времени. На переговорах важно
внимательно следить за поведе�
нием партнеров. Как правило,
арабский дипломат не откажет по
какому�либо вопросу напрямую.
Следует вовремя понять: где
«Да» � это положительный ответ,
а где «Да» � это завуалированный
отказ. В этом главная тонкость
арабской дипломатии».

Л.Н.Латыпов, директор Ин�
ститута востоковедения и между�
народных отношений Казанского
(Приволжского) федерального
университета, в интервью инфор�
мационному порталу Ислам.ру
отмечает, что «российские загра�
нучреждения в качестве дипло�
матов в исламские страны пред�
почитают командировать именно
мусульман, т.к им проще устанав�
ливать контакты и вести дипло�
матическую работу… Я убеждён,
что дипломату�востоковеду же�
лательно бы знать открывающую
суру Корана «Аль Фатиха» � для
первоначального понимания ис�
ламского менталитета»7.

Приведём пример влияния ис�
торических событий на установ�
ление норм этикета в одной из ис�
ламских стран. 

Почему иранские официаль�
ные лица не носят галстук, «black
tie» или «white tie»*, а рубашки у
них без привычного воротника?
Разъясняет ведущий иранской
радиостанции Фарда Камбиз Та�
вана: «Эта особенность уходит
корнями в исламскую револю�
цию, когда против галстуков �
символа западной культуры � вы�
ступали не только исламисты, но
и левые, и социалисты. И так на
галстук был наложен запрет.
Официально об этом никто не го�
ворит, не прописано это и в кни�
гах, но об этом все знают. В Ира�
не мужчины ходят в костюмах.
Костюм � это самый формальный
западный стиль одежды. Остави�
ли костюм, но от галстука отказа�
лись. Правда, сейчас люди, кото�
рые чувствуют себя более незави�
симыми, носят галстуки. Хотя на

правительственном уровне все,
что было привнесено революци�
онными изменениями, так и оста�
лось»8.

* * *
Арабо�мусульманский мир

весьма неоднороден. Для каждой
страны характерны свои тради�
ции, обычаи, уровень культурно�
го и духовного развития, которые
так или иначе отличают ее от дру�
гих. Во время официальных визи�
тов, переговоров, при построении
деловых отношений необходимо
учитывать национальную специ�
фику каждой страны в отдельнос�
ти. Конечно, на официально�де�
ловом уровне участники старают�
ся не демонстрировать, например,
национальный стиль ведения пе�
реговоров, особенно при значи�
тельном совпадении взглядов и
интересов, но в конфликтных си�
туациях национальные различия
все же выходят на первый план. 

Таковы некоторые особеннос�
ти арабо�мусульманского стиля
общения, которые нельзя обоб�
щать, но на которые необходимо
обращать внимание. 
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* Заметка о дресс�коде на официальных
приглашениях: «white tie» (белый галстук�
бабочка, парадный костюм), «black tie» (чер�
ный галстук�бабочка, строгий вечерний кос�
тюм).
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